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Непонятный старик в этом доме живет. 
        Бородища его до земли достаёт... 
        Хоть бы раз повстречался он мне у ворот - 
        Самый-самый волшебник на свете! 
        Целый день он толкует с Лиловым Котом, 
        Объяснит ему Это, расспросит о Том, 
        Он Бессонный Колпак надевает потом, 
        Чтоб работать всю ночь в кабинете. 
 
        Он стремится придумать Волшебный Закон, 
        Чтоб однажды воскликнуть: 
                                "Послушай-ка, Джон! 
        Книжный шкаф - это слон!" 
                                И появится слон! 
        А диван превратится в верблюда! 
        Он давно бы закончил работу, но вот 
        Мы шалим - и работа насмарку идёт, 
        И опять он не спит и всю ночь напролёт 
        Создаёт 
                Настоящее Чудо! 
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